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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1185 

z 20. apríla 2017, 

ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 a (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ 
ide o poskytovanie informácií a predkladanie dokumentov Komisii, 

a ktorým sa menia a zrušujú viaceré nariadenia Komisie 

(Text s významom pre EHP) 

KAPITOLA I 

ZÁSADY A POŽIADAVKY TÝKAJÚCE SA INFORMAČNÉHO 
SYSTÉMU 

Článok 1 

Informačný systém Komisie a metóda oznamovania 

1. Poskytovanie informácií a predkladanie dokumentov požadova­
ných na základe oznamovacích povinností stanovených v nariadeniach 
(EÚ) č. 1307/2013 a (EÚ) č. 1308/2013 a aktov prijatých na základe 
týchto nariadení sa uskutočňuje prostredníctvom informačného systému, 
ktorý Komisia sprístupní členským štátom. 

Informácie a dokumenty sa zostavujú a oznamujú v súlade s: 

a) postupmi stanovenými v rámci informačného systému; 

b) prístupovými právami, ktoré prideľuje centrálny kontaktný orgán 
uvedený v delegovanom nariadení (EÚ) 2017/1183 a 

c) formulármi, ktoré sú pre používateľov dostupné v informačnom 
systéme. 

▼M1 
V prípade oznámení podľa nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a aktov prija­
tých na základe uvedeného nariadenia sa informačný systém uvedený 
v prvom pododseku tohto odseku sprístupní v relevantných prípadoch aj 
hospodárskym subjektom a tretím krajinám. 

▼B 
2. Odchylne od prvého pododseku odseku 1 môžu členské štáty 
poskytnúť požadované informácie Komisii poštou, faxom, elektronickou 
poštou alebo ich môže osobne odovzdať poverená osoba: 

a) ak Komisia v prípade konkrétnej oznamovacej povinnosti nesprí­
stupní nástroj informačnej technológie; 

b) v prípadoch vyššej moci a vo výnimočných situáciách, pre ktoré 
členský štát nemôže použiť informačný systém uvedený v odseku 1. 

Článok 2 

Integrita a čitateľnosť dokumentov v priebehu času 

Informačný systém, ktorý sprístupní Komisia, sa navrhne tak, aby 
chránil integritu predkladaných a archivovaných dokumentov. Infor­
mačný systém predovšetkým: 

▼B
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a) umožňuje jednoznačné identifikovanie každého používateľa a zahŕňa 
účinné opatrenia na kontrolu prístupových práv s cieľom chrániť 
pred protiprávnym, zlovoľným alebo nepovoleným prístupom, vyma­
zaním, zmenou alebo presunom dokumentov, súborov alebo metadát; 

b) je vybavený systémami fyzickej ochrany pred vniknutiami a environ­
mentálnymi vplyvmi a softvérovou ochranou pred možnými kyber­
netickými útokmi; 

c) zabraňuje nepovoleným zmenám a zahŕňa mechanizmy integrity, 
ktorých účelom je overiť, či sa dokument v priebehu času zmenil; 

d) uchováva kontrolný záznam o každej dôležitej fáze postupu; 

e) v súlade s písmenom b) uchováva uložené údaje v prostredí, ktoré je 
bezpečné tak z fyzického, ako aj softvérového hľadiska; 

f) vykonáva spoľahlivú konverziu formátu a migráciu s cieľom zaručiť, 
aby boli dokumenty čitateľné a prístupné v priebehu celého požado­
vaného obdobia uchovávania; 

g) má dostatočne podrobnú a aktuálnu prevádzkovú a technickú doku­
mentáciu týkajúcu sa fungovania a vlastností systému; táto dokumen­
tácia musí byť organizačným subjektom zodpovedným za prevádz­
kové a/alebo technické špecifikácie stále dostupná. 

Článok 3 

Autentickosť dokumentov 

Autentickosť predloženého dokumentu alebo dokumentu uloženého 
prostredníctvom informačného systému v súlade s týmto nariadením 
sa uznáva, ak osoba, ktorá dokument zaslala, je riadne identifikovaná 
a ak bol dokument vypracovaný a predložený v súlade s týmto naria­
dením. 

Článok 4 

Ochrana osobných údajov 

1. Ustanovenia tohto nariadenia sa uplatňujú bez toho, aby bola 
dotknutá smernica 95/46/ES, nariadenie (ES) č. 45/2001, nariadenie 
(ES) č. 1049/2001 a smernica 2002/58/ES a ustanovenia prijaté v súlade 
s nimi. 

2. Členské štáty prijmú potrebné opatrenia na ochranu dôvernosti 
údajov získaných od hospodárskych subjektov. 

3. Ak boli informácie oznamované Komisii získané od menej ako 3 
prevádzkovateľov alebo ak informácie od jedného prevádzkovateľa 
predstavujú z hľadiska objemu viac ako 70 % takýchto informácií, 
príslušný členský štát na to Komisiu upozorní pri poskytovaní týchto 
informácií. 

4. Komisia neuverejní informácie takým spôsobom, ktorý by umožnil 
identifikáciu individuálneho prevádzkovateľa. V prípadoch, kde existuje 
takéto riziko, Komisia uverejní takéto informácie iba v súhrnnej forme. 

▼B
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Článok 5 

Štandardné oznámenie 

Ak nie je v aktoch uvedených v článku 1 stanovené inak, v prípade, že 
členský štát, prípadne tretie krajiny alebo hospodárske subjekty nepo­
skytli Komisii požadované informácie alebo nepredložili požadované 
dokumenty do stanoveného termínu („nulový návrat“), má sa za to, 
že oznámili tieto skutočnosti: 

a) v prípade kvantitatívnych informácií: „nulovú hodnotu“; 

b) v prípade kvalitatívnych informácií: že nemá „žiadne informácie, 
ktoré by oznámil“. 

▼B 

KAPITOLA II 

▼M1 
OZNAMOVANIE A KOORDINÁCIA V OBLASTI CIEN, VÝROBY, 
TRHU A INFORMÁCIÍ POŽADOVANÝCH NA ZÁKLADE 

MEDZINÁRODNÝCH DOHÔD 

▼B 

ODDIEL 1 

Poskytovanie informácií o cenách, výrobe a trhu 

Článok 6 

Poskytovanie informácií o cenách, výrobe a situácii na trhu 

Poskytovanie informácií o cenách, ktoré sa požaduje na základe ozna­
movacej povinnosti stanovenej v článku 2 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2017/1183, sa uskutočňuje v súlade s prílohou I a prílohou II. 

Poskytovanie informácií o výrobe a trhoch, ktoré sa požaduje na 
základe oznamovacej povinnosti stanovenej v článku 2 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2017/1183, sa uskutočňuje v súlade s prílohou III. 

Článok 7 

Integrita informácií 

1. Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na zabezpečenie toho, aby 
boli poskytované informácie relevantné pre príslušný trh a aby boli 
presné a úplné. Členské štáty zaistia, že oznamované kvantitatívne 
údaje predstavujú konzistentné štatistické rady. V prípade, že členský 
štát má dôvod domnievať sa, že oznamované informácie nemusia byť 
relevantné, presné alebo úplné, upozorní na to Komisiu pri poskytovaní 
týchto informácií. 

▼M1 
2. Členské štáty a prípadne tretie krajiny a hospodárske subjekty 
oznamujú Komisii všetky dôležité nové informácie, ktoré by mohli 
podstatne zmeniť už poskytnuté informácie. 

▼M1
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3. Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby zabezpečili, že im 
príslušné hospodárske subjekty poskytnú požadované informácie v stano­
vených lehotách. Hospodárske subjekty poskytnú členským štátom 
informácie, ktoré musia byť v súlade s požiadavkami na informácie 
stanovenými v tomto nariadení. 

▼M1 

Článok 8 

Doplňujúce informácie 

Členské štáty, prípadne tretie krajiny a hospodárske subjekty môžu 
Komisii poskytovať doplňujúce informácie k informáciám požado­
vaným v prílohách I, II a III prostredníctvom informačného systému 
uvedeného v článku 1, pokiaľ príslušný členský štát, prípadne tretie 
krajiny alebo hospodárske subjekty považujú takéto informácie za rele­
vantné. Poskytovanie takýchto informácií sa uskutočňuje prostredníc­
tvom formulára, ktorý Komisia sprístupňuje v rámci informačného 
systému. 

▼B 

Článok 9 

▼M1 
Vymedzenie cien a množstva 

1. Pre každé oznámenie cien a množstva požadované v tomto oddiele 
členské štáty oznámia zdroj a metodiku použitú na určenie pôvodu 
poskytnutých informácií. Takéto oznámenia zahŕňajú informácie o repre­
zentatívnych trhoch určených členskými štátmi a súvisiace koeficienty 
váženia. 

1a. Pre každé oznámenie cien a množstva požadované v tomto 
oddiele môžu členské štáty delegovať priamy prenos cien a množstiev 
do informačného systému Komisie uvedeného v článku 1 na hospo­
dárske subjekty. Členské štáty informujú Komisiu o totožnosti hospo­
dárskych subjektov, na ktoré sa takéto delegovanie vzťahuje. 

▼B 
2. Členské štáty oznamujú Komisii akékoľvek zmeny informácií 
poskytnutých v súlade s odsekom 1. 

3. Členské štáty zaistia, že Komisia má právo zverejniť údaje, ktoré 
jej poskytujú, s výhradou článku 4. 

▼M1 

Článok 10 

Oznamovanie cien v oficiálnej mene 

Pokiaľ sa v prílohách I, II a III nestanovuje inak, členské štáty, prípadne 
hospodárske subjekty oznamujú informácie o cenách vo svojej oficiálnej 
mene, bez DPH. 

Článok 11 

Týždenné oznamovanie cien 

Pokiaľ sa v prílohe I nestanovuje inak, členské štáty, prípadne hospo­
dárske subjekty oznamujú Komisii týždenné informácie o cenách za 
predchádzajúci týždeň, ktoré sa uvádzajú v prílohe I, a to každú stredu 
do 12.00 hod. (bruselského času). 

▼B
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Článok 12 

Iné ako týždenné poskytovanie informácií o cenách, výrobe a trhu 

Členské štáty, prípadne hospodárske subjekty v určených lehotách ozna­
mujú Komisii tieto skutočnosti: 

a) iné ako týždenné informácie o cenách, ktoré sa uvádzajú v prílohe II; 

b) informácie o výrobe a trhu, ktoré sa uvádzajú v prílohe III. 

▼B 

ODDIEL 2 

Oznamovanie požadované na základe medzinárodných dohôd 

Článok 13 

Údaje WTO o domácej podpore 

1. Členské štáty každoročne do 31. októbra oznamujú Komisii údaje 
o vnútroštátnych rozpočtových výdavkoch vrátane ušlých príjmov, 
o domácich podporných opatreniach v prospech poľnohospodárskych 
výrobcov za predchádzajúci finančný rok Únie. Takéto oznámenie 
zahŕňa údaje o opatreniach financovaných z rozpočtu Únie a vzťahuje 
sa na zložky financovania na vnútroštátnej úrovni, ako aj na úrovni 
Únie. Oznámenie sa nevzťahuje na opatrenia v plnej miere financované 
z rozpočtu Únie. 

2. Údaje požadované podľa odseku 1 sú údaje stanovené v doku­
mente WTO G/AG/2 týkajúcom sa domácej podpory a poskytujú sa 
prostredníctvom formulára stanoveného v uvedenom dokumente. 

Článok 14 

Údaje WTO o hospodárskej súťaži v oblasti vývozu 

1. Členské štáty každoročne do 28. februára oznamujú Komisii údaje 
o týchto opatreniach týkajúcich sa hospodárskej súťaže v oblasti vývozu 
uplatnených v predchádzajúcom kalendárnom roku: 

a) finančná podpora v oblasti vývozu (vývozné úvery, záruky na 
vývozné úvery alebo poisťovacie programy); 

b) medzinárodná potravinová pomoc; 

c) vyvážajúce poľnohospodárske štátne obchodné podniky. 

2. Údaje požadované podľa odseku 1 sú údaje stanovené v prílohe 
k ministerskému rozhodnutiu prijatému vo WTO 19. decembra 2015 
o hospodárskej súťaži v oblasti vývozu a poskytujú sa prostredníctvom 
formulára stanoveného v uvedenej prílohe. 

▼M1
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KAPITOLA III 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 15 

Zmena viacerých nariadení a prechodné opatrenia 

1. Článok 1 nariadenia (ES) č. 315/2002 sa vypúšťa. 

2. Články 12, 13, 14, 14a, 15a, 20, 21 a 22 nariadenia (ES) 
č. 952/2006 sa vypúšťajú od 1. októbra 2017. Tieto ustanovenia sa 
budú aj naďalej uplatňovať v súvislosti so zostávajúcimi oznámeniami 
týkajúcimi sa systému kvót na cukor. 

3. Článok 31 nariadenia (ES) č. 589/2008 sa vypúšťa. 

4. Bod A prílohy III k nariadeniu (ES) č. 826/2008 sa vypúšťa. 

5. Článok 16 ods. 8, článok 17, článok 25 ods. 3, článok 27 ods. 1 
a 2, článok 34 ods. 2 a článok 36 nariadenia (ES) č. 1249/2008 sa 
vypúšťajú. 

6. Článok 19 nariadenia (ES) č. 436/2009 sa vypúšťa, okrem odseku 
1 písm. b) bodu iii) a odseku 2, ktoré sa budú naďalej uplatňovať do 
31. júla 2017. 

7. Článok 56 ods. 3 a 4 nariadenia (EÚ) č. 1272/2009 sa vypúšťa. 

8. Články 1a, 2 a 3 nariadenia (EÚ) č. 479/2010 sa vypúšťajú. 

9. Článok 98 vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011 sa 
vypúšťa. 

10. Článok 11 vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 1333/2011 sa 
vypúšťa. 

11. Článok 4 ods. 2 a 3 a článok 7 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
č. 807/2013 sa vypúšťajú. 

Článok 16 

Zrušenie 

Zrušujú sa tieto nariadenia: 

— nariadenie (ES) č. 546/2003, 

— nariadenie (ES) č. 1709/2003, 

— nariadenie (ES) č. 2336/2003, 

— nariadenie (ES) č. 2095/2005, 

— nariadenie (ES) č. 1557/2006, 

— vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 1288/2011. 

Článok 17 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť siedmym dňom po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Bod 1 prílohy II a bod 2 prílohy III sa uplatňujú od 1. októbra 2017. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼B
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PRÍLOHA I 

Požiadavky týkajúce sa oznamovania týždenných informácií o cenách podľa 
článku 11 

Pokiaľ sa nestanovuje inak, dotknuté členské štáty sú členské štáty, ktoré produ­
kujú alebo používajú viac než 2 % celkovej zodpovedajúcej produkcie alebo 
použitia v Únii. 

1. Obilniny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne trhové ceny jednotlivých obilnín a akostí 
obilnín, ktoré sa považujú za relevantné pre trh Únie, vyjadrené na tonu 
výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Iné: ceny sa v relevantných prípadoch vzťahujú na akostné vlastnosti, miesto 
kótovania a štádium uvedenia na trh pre každý výrobok. 

2. Ryža 

Obsah oznámenia: reprezentatívne trhové ceny jednotlivých odrôd ryže, 
ktoré sa považujú za relevantné pre trh Únie, vyjadrené na tonu výrobku. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty, v ktorých sa produkuje ryža, a členské 
štáty, v ktorých sa produkujú mlynárske výrobky. 

Iné: ceny sa v relevantných prípadoch vzťahujú na štádium spracovania, 
miesto kótovania a štádium uvedenia na trh pre každý výrobok. 

3. Olejnaté semená 

Obsah oznámenia: reprezentatívne ceny repky olejnej, semien slnečnice, 
sójových bôbov, múčky z repky olejnej, múčky zo semien slnečnice, sójovej 
múčky, surového repkového oleja, surového slnečnicového oleja a surového 
sójového oleja. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty s vysadenou plochou príslušnej plodiny 
najmenej 10 000 hektárov ročne. Pokiaľ ide o oznamovanie cien múčok 
a olejov, členské štáty, ktoré spracúvajú viac než 200 000 ton úrody prísluš­
ných olejnatých semien. 

4. Olivový olej 

Obsah oznámenia: priemerné ceny zaznamenané na hlavných reprezentatív­
nych trhoch a vážené celoštátne priemerné ceny pre kategórie olivového 
oleja uvedené v časti VIII prílohy VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013, 
vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty, ktoré produkujú viac než 20 000 ton 
olivového oleja každoročne od 1. októbra do 30. septembra. 

Iné: ceny zodpovedajú voľne skladovanému olivovému oleju, panenskému 
olivovému oleju pri výstupe z lisovne a cenám zo závodu, pokiaľ ide 
o ostatné kategórie. Reprezentatívne trhy musia pokrývať aspoň 70 % 
vnútroštátnej výroby príslušného výrobku. 

Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: maloobchodné reprezentatívne nákupné ceny kategórií 
panenského olivového oleja a extra panenského olivového oleja uvedených 
v časti VIII prílohy VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013, vyjadrené na 100 kg 
výrobku. 

▼M1
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Iné: reprezentatívne ceny musia zodpovedať upravenému panenskému olivo­
vému oleju a extra panenskému olivovému oleju v nádobách pripravených 
pre konečných spotrebiteľov a musia zahŕňať aspoň jednu tretinu vnútroštát­
nych nákupov príslušného výrobku. 

5. Ovocie a zelenina, banány 

a) Ceny výrobkov určených pre trh s čerstvými výrobkami 

Obsah oznámenia: reprezentatívne ceny druhov a odrôd rajčiakov, jabĺk, 
pomarančov, broskýň a nektáriniek uvedených v prílohe VI k delegova­
nému nariadeniu Komisie (EÚ) 2017/891 ( 1 ), vyjadrené na 100 kg čistej 
hmotnosti výrobku. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty uvedené v prílohe VI k delegova­
nému nariadeniu (EÚ) 2017/891. 

Iné: ceny zodpovedajú cenám výrobkov pri výstupe z baliarne, triedených 
a balených výrobkov a prípadne výrobkov na paletách. 

b) Ceny banánov 

Obsah oznámenia: veľkoobchodné ceny žltých banánov, ktoré patria pod 
číselný znak KN 0803 90 10, vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty, ktoré uvedú na trh viac ako 
50 000 ton žltých banánov za kalendárny rok. 

Iné: ceny sa oznamujú podľa skupiny krajín pôvodu. 

c) Výstupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne ceny rajčiakov, jabĺk, pomarančov, 
broskýň, nektáriniek a banánov určených pre trh s čerstvými výrobkami. 
Všetky ceny vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Iné: ide o výstupné ceny za zozbierané produkty. 

d) Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne maloobchodné nákupné ceny rajčia­
kov, jabĺk, pomarančov, broskýň a nektáriniek vyjadrené na 100 kg 
výrobku. 

6. Mäso 

Obsah oznámenia: ►C1 ceny jatočných tiel hovädzieho dobytka, ošípaných 
a oviec a kusov z nich a určitého živého hovädzieho dobytka ◄, živých 
teliat a prasiatok v súlade s nariadením (EÚ) č. 1308/2013 a jatočných tiel 
podľa klasifikácie jatočných tiel hovädzieho dobytka, ošípaných a oviec, 
vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: v prípade jatočných tiel a živých zvierat: všetky 
členské štáty. V prípade kusov: členské štáty, ktorých vnútroštátna výroba 
predstavuje najmenej 2 % výroby v Únii. 

Iné: ak podľa názoru príslušného orgánu dotknutého členského štátu nie je 
počet jatočných tiel alebo živých zvierat dostatočný na oznámenie, dotknutý 
členský štát sa môže rozhodnúť, že v danom období pozastaví zaznamená­
vanie cien takýchto jatočných tiel alebo živých zvierat, a dôvod takéhoto 

▼M1 

( 1 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/891 z 13. marca 2017, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o sektory 
ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny, a nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o sankcie, ktoré by sa mali uplatňovať v týchto 
sektoroch, a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 543/2011 (Ú. v. 
EÚ L 138, 25.5.2017, s. 4).
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rozhodnutia oznámi Komisii. Pokiaľ ide o kusy, dotknuté členské štáty 
oznamujú ceny hovädzej zadnej štvrte, hovädzej prednej štvrte, hovädzieho 
mletého mäsa, bravčového karé, bravčového bôčika, bravčového pliecka, 
bravčového mletého mäsa a ►C1 bravčového stehna ◄. 

Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne nákupné ceny bravčového a hovädzieho 
mletého mäsa stanovené maloobchodníkmi a inými prevádzkovateľmi potra­
vinárskych podnikov vyjadrené na 100 kg výrobku. 

7. Mlieko a mliečne výrobky 

Obsah oznámenia: ceny sušenej srvátky, sušeného odstredeného mlieka, 
sušeného plnotučného mlieka, masla, smotany, konzumného mlieka a komo­
ditných syrov vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty, ktorých vnútroštátna výroba predsta­
vuje najmenej 2 % výroby v Únii; alebo, v prípade komoditných syrov tie 
členské štáty, v ktorých príslušný druh syra predstavuje najmenej 4 % 
celkovej vnútroštátnej výroby syrov. 

Iné: ceny sa oznamujú v prípade výrobkov kúpených od výrobcu, s vylú­ 
čením akýchkoľvek ďalších nákladov (doprava, naloženie, manipulácia, skla­
dovanie, palety, poistenie atď.) na základe zmlúv uzavretých na dodávky do 
troch mesiacov. 

Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne nákupné ceny masla a príslušných syrov 
stanovené maloobchodníkmi a inými prevádzkovateľmi potravinárskych 
podnikov vyjadrené na 100 kg výrobku. 

8. Vajcia 

Obsah oznámenia: veľkoobchodná cena vajec triedy A podľa spôsobu chovu 
(priemer kategórií L a M) vyjadrená na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Iné: ceny zodpovedajú cenám výrobkov v baliarňach. 

9. Hydinové mäso 

Obsah oznámenia: priemerná veľkoobchodná cena celých kurčiat triedy 
A (tzv. kurčatá 65 %) a kuracích kusov (rezňov z kuracích pŕs, nôh) vyja­
drená na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Iné: ceny zodpovedajú cenám výrobkov v bitúnkoch alebo cenám, ktoré boli 
zaznamenané na reprezentatívnych trhoch. 

Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne nákupné ceny celých kurčiat triedy A a 
kuracích pŕs stanovené maloobchodníkmi a inými prevádzkovateľmi potra­
vinárskych podnikov vyjadrené na 100 kg výrobku. 

10. Iné 

Obsah oznámenia: ►C1 cena potravinových prípravkov v prášku, ktoré sú 
zmesou sušeného mlieka a rastlinného tuku, ◄ vyjadrená na 100 kg 
výrobku. 

Iné: ceny sa oznamujú v prípade výrobkov kúpených od výrobcu, s vylú­ 
čením akýchkoľvek ďalších nákladov (doprava, naloženie, manipulácia, skla­
dovanie, palety, poistenie atď.) na základe zmlúv uzavretých na dodávky do 
troch mesiacov. 

▼M1
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PRÍLOHA II 

Požiadavky týkajúce sa oznamovania iných ako týždenných informácií 
o cenách podľa článku 12 písm. a) 

Pokiaľ sa nestanovuje inak, dotknuté členské štáty sú členské štáty, ktoré produ­
kujú alebo používajú viac než 2 % celkovej zodpovedajúcej produkcie alebo 
použitia v Únii, s výnimkou produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby, 
v prípade ktorých je prahová hodnota 4 % produkcie. 

1. Obilniny 

a) Cenyekologicky pestovaných obilnín 

Obsah oznámenia: reprezentatívne trhové ceny ekologicky pestovanej 
pšenice letnej, ako aj trhové ceny pšenice tvrdej a raže vyjadrené na tonu 
výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

b) Ceny pšeničnej múky 

Obsah oznámenia: reprezentatívne predajné ceny pšeničnej múky stanovené 
mlynárskym priemyslom vyjadrené na tonu výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

c) Nákupné ceny pšeničnej múky 

Obsah oznámenia: reprezentatívne nákupné ceny pšeničnej múky stanovené 
maloobchodníkmi a inými prevádzkovateľmi potravinárskych podnikov vyja­
drené na tonu výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

2. Olejnaté semená a bielkovinové plodiny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne trhové ceny jednotlivých bielkovinových 
plodín, ktoré sa považujú za relevantné pre trh Únie, ako aj ekologicky 
pestovanej sóje, sójovej múčky z ekologického poľnohospodárstva, gene­
ticky nemodifikovanej sójovej múčky, vyjadrené na tonu výrobku. 

Dotknuté členské štáty: v prípade bielkovinových plodín: členské štáty s vysa­
denou plochou príslušnej plodiny najmenej 10 000 hektárov ročne. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

3. Cukor 

Obsah oznámenia: 

a) vážené priemery týchto cien cukru, vyjadrené na tonu cukru, ako aj 
celkové zodpovedajúce množstvá a vážené štandardné odchýlky: 

i) za predchádzajúci mesiac: predajná cena; 

ii) za predchádzajúci mesiac: predajná cena na faktúrach zodpovedajúca 
krátkodobým zmluvám. Komisia uverejní tieto ceny najskôr 2 mesiace 
po skončení ďalej stanoveného obdobia oznamovania; 

▼M1
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b) vážená priemerná cena cukrovej repy v predchádzajúcom hospodárskom 
roku vyjadrená na tonu cukrovej repy, ako aj celkové zodpovedajúce 
predané množstvá. 

Dotknuté členské štáty: 

a) v prípade cien cukru: všetky členské štáty, v ktorých sa viac ako 10 000 
ton cukru vyrába z cukrovej repy alebo zo surového cukru; 

b) v prípade cien cukrovej repy: členské štáty s plochami, ktoré sú vysadené 
cukrovou repou, s rozlohou viac ako 1 000 ha v danom hospodárskom 
roku. 

Obdobie oznamovania: 

a) v prípade cien cukru: do 25. dňa každého mesiaca; 

b) v prípade cien cukrovej repy: každoročne do 30. júna. 

Iné: Ceny sa stanovujú v súlade s metodikou, ktorú uverejnila Komisia, 
a musia sa týkať: 

a) cien zo závodu za biely voľne skladovaný cukor štandardnej kvality, ako 
sa vymedzuje v bode B ods. II prílohy III k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013, 
zozbieraný z cukrovarníckych podnikov a rafinérií cukru; 

b) cien cukrovej repy za cukrovú repu štandardnej kvality s obsahom 16 % 
cukru, ktoré platia cukrovarnícke podniky výrobcom. Cena cukrovej repy 
sa musí pripísať k tomu istému hospodárskemu roku ako cukor z nej 
získaný. 

Nákupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne nákupné ceny cukru a melasy stanovené 
maloobchodníkmi, potravinárskym a nepotravinárskym priemyslom (okrem 
odvetvia biopalív), vyjadrené na tonu výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca. 

Iné: reprezentatívne ceny sa stanovujú v súlade s metodikou, ktorú uverejnila 
Komisia. 

4. Ľanové vlákno 

Obsah oznámenia: priemerné ceny zo závodu za predchádzajúci mesiac 
zaznamenané na hlavných reprezentatívnych trhoch za dlhé ľanové vlákno, 
vyjadrené na tonu výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty, v ktorých sa dlhé ľanové vlákna 
vyrábajú z ľanu pestovaného na vlákno vysadeného na plochách s rozlohou 
väčšou ako 1 000 ha. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

5. Olivový olej a stolové olivy 

Obsah oznámenia: 

— reprezentatívne trhové ceny olivového oleja z ekologickej 
poľnohospodárskej výroby pre kategórie panenského olivového oleja 
a extra panenského olivového oleja uvedené v časti VIII prílohy VII 
k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013, vyjadrené na 100 kg výrobku, 

— reprezentatívne ceny surových olív v prípade stolových olív, vyjadrené 
na 100 kg výrobku. 

▼M1
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Dotknuté členské štáty: 

— v prípade olivového oleja z ekologickej poľnohospodárskej výroby: 
členské štáty, ktoré produkujú viac než 5 000 ton olivového oleja z ekolo­
gickej poľnohospodárskej výroby (kategórie panenského olivového oleja 
a extra panenského olivového oleja) za jednoročné obdobie od 1. októbra 
do 30. septembra, 

— v prípade stolových olív: členské štáty, ktoré produkujú viac než 5 000 
ton stolových olív za jednoročné obdobie od 1. septembra do 31. 
augusta. 

Obdobie oznamovania: 

— v prípade olivového oleja z ekologickej poľnohospodárskej výroby: do 
25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci mesiac, 

— v prípade stolových olív: do 15. januára každého roka za úrodu v pred­
chádzajúcom kalendárnom roku (1. september – 31. december). 

Iné: pokiaľ ide o olivový olej z ekologickej poľnohospodárskej výroby: ceny 
zodpovedajú voľne skladovanému olivovému oleju, panenskému olivovému 
oleju pri výstupe z lisovne a cenám zo závodu v prípade iných kategórií. 
Pokiaľ ide o surové olivy na výrobu stolových olív, ceny zodpovedajú 
olivám dodaným výrobcami do miest príjmu produktov spracovateľského 
priemyslu. 

6. Víno 

Obsah oznámenia: pokiaľ ide o vína uvedené v bode 1 časti II prílohy VII 
k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013: 

a) prehľad o cenách za predchádzajúci mesiac vyjadrených na hektoliter 
vína s odkazom na príslušné objemy alebo 

b) verejne dostupné zdroje informácií, ktoré sa považujú za dôveryhodné na 
účely zaznamenávania cien. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty, v ktorých produkcia vína prekročila 
v posledných piatich rokoch v priemere 5 % celkovej produkcie vína v Únii. 

Obdobie oznamovania: do 15. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

Iné: ceny zodpovedajú cenám za nezabalený výrobok pri výstupe z priestorov 
výrobcu. Pokiaľ ide o informácie uvedené v písmenách a) a b), dotknuté 
členské štáty musia vybrať osem najreprezentatívnejších trhov, ktoré sa majú 
monitorovať a ktoré zahŕňajú najmenej dva trhy s vínom s chráneným ozna­ 
čením pôvodu alebo chráneným zemepisným označením. 

7. Mlieko a mliečne výrobky 

a) Mlieko 

Obsah oznámenia: cena surového mlieka a surového mlieka z ekologic­
kého chovu a odhadovaná cena za dodávky surového mlieka v prebieha­
júcom mesiaci, vyjadrená na 100 kg výrobku so skutočným obsahom 
tuku a bielkovín. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

Iné: cena zodpovedá cene, ktorú vyplácajú prvonákupcovia usadení na 
území členského štátu. 

▼M1
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b) Mliečne výrobky 

Obsah oznámenia: ceny syrov iných ako komoditných syrov uvedených 
v bode 7 prílohy I, vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty pre tie druhy syrov, ktoré sú 
relevantné pre ich vnútroštátny trh. 

Obdobie oznamovania: do 15. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

Iné: ceny zodpovedajú syru kúpenému od výrobcu s vylúčením 
akýchkoľvek ďalších nákladov (doprava, naloženie, manipulácia, sklado­
vanie, palety, poistenie atď.) na základe zmlúv uzavretých na dodávky do 
troch mesiacov. 

8. Ovocie a zelenina, banány 

a) Ceny ekologicky pestovaného čerstvého ovocia a zeleniny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne predajné ceny ekologicky dopestova­
ných rajčiakov, jabĺk, pomarančov, broskýň a nektáriniek vyjadrené na 
100 kg čistej hmotnosti výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
kalendárny mesiac. 

b) Ceny zelených banánov 

Obsah oznámenia: 

a) priemerné predajné ceny na miestnych trhoch účtované za zelené 
banány predávané v pestovateľskej oblasti, vyjadrené na 100 kg 
výrobku a súvisiace množstvá; 

b) priemerné predajné ceny zelených banánov predávaných mimo pesto­
vateľskej oblasti, vyjadrené na 100 kg výrobku a súvisiace množstvá. 

Obdobie oznamovania: 

— do 15. júna každého roka za predchádzajúce obdobie od 1. januára do 
30. apríla, 

— do 15. októbra každého roka za predchádzajúce obdobie od 1. mája 
do 31. augusta, 

— do 15. februára každého roka za predchádzajúce obdobie od 1. 
septembra do 31. decembra. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty s pestovateľskou oblasťou, 
konkrétne: 

a) Kanárske ostrovy; 

b) Guadeloupe; 

c) Martinik; 

d) Madeira a Azory; 

e) Kréta a Lakónia; 

f) Cyprus. 

Iné: ceny zelených banánov predávaných v Únii mimo ich pestovateľskej 
oblasti zodpovedajú cenám z prvého prístavu vykládky (za nevyložený 
tovar). 

▼M1
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c) Výstupné ceny 

Obsah oznámenia: reprezentatívne ceny rajčiakov, jabĺk a pomarančov 
určených na spracovanie. Všetky ceny vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Obdobie oznamovania: 

a) v prípade rajčiakov: do 31. januára nasledujúceho roka; 

b) v prípade jabĺk a pomarančov: do 25. dňa každého mesiaca za pred­
chádzajúci kalendárny mesiac. 

Iné: ide o výstupné ceny za zozbierané produkty. 

9. Mäso 

Obsah oznámenia: reprezentatívne predajné ceny jatočných tiel hovädzieho 
dobytka z ekologického chovu podľa klasifikácie jatočných tiel hovädzieho 
dobytka ako v prípade oznámenia podľa bodu 6 písm. a) prílohy I, vyjadrené 
na 100 kg výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

10. Hydina 

Obsah oznámenia: reprezentatívne predajné ceny celých kurčiat triedy 
A (tzv. kurčatá 65 %) z ekologického chovu, vyjadrené na 100 kg výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
kalendárny mesiac. 

▼M1
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PRÍLOHA III 

Požiadavky týkajúce sa oznámení s informáciami o výrobe a trhu podľa 
článku 12 písm. b) 

1. Ryža 

Obsah oznámenia: pre každý druh ryže uvedený v bodoch 2 a 3 časti 
I prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013: 

a) vysadená plocha, agronomická výnosnosť, produkcia nelúpanej ryže 
v roku zberu úrody a výnos z brúsenia ryže; 

b) domáce použitie ryže (vrátane spracovateľského priemyslu) vyjadrené ako 
ekvivalent bielenej brúsenej ryže; 

c) zásoby ryže (vyjadrené ako ekvivalent brúsenej ryže), ktoré sa nachádzajú 
u výrobcov a v zariadeniach na brúsenie ryže k 31. augustu každého 
roku, rozpísané podľa množstva ryže vyrobenej v Únii a dovezenej ryže. 

Obdobie oznamovania: do 15. januára každého roka za predchádzajúci rok. 

Dotknuté členské štáty: 

a) pokiaľ ide o produkciu nelúpanej ryže: všetky členské štáty, ktoré produ­
kujú ryžu; 

b) pokiaľ ide o domáce použitie: všetky členské štáty; 

c) pokiaľ ide o zásoby ryže: všetky členské štáty, ktoré produkujú ryžu, 
a členské štáty, v ktorých sa nachádzajú zariadenia na brúsenie ryže. 

2. Cukor 

A. Plochy na pestovanie cukrovej repy 

Obsah oznámenia: plocha na pestovanie cukrovej repy za bežný hospo­
dársky rok a odhady na nasledujúci hospodársky rok. 

Obdobie oznamovania: každý rok do 31. mája. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty s plochami, ktoré sú vysadené 
cukrovou repou, s rozlohou viac ako 1 000 ha v príslušnom roku. 

Iné: tieto údaje sa vyjadrujú v hektároch a sú rozpísané podľa plôch urče­
ných na výrobu cukru a plôch určených na výrobu bioetanolu. 

B. Výroba a použitie cukru a bioetanolu 

Obsah oznámenia: 

a) výroba: výroba cukru a melasy a výroba bioetanolu jednotlivých 
podnikov v predchádzajúcom hospodárskom roku a odhad celkovej 
výroby cukru v každom členskom štáte a výroby cukru jednotlivých 
podnikov za bežný hospodársky rok; 

b) použitie: cukor predaný podnikmi a rafinériami v predchádzajúcom 
hospodárskom roku, rozdelený podľa miesta určenia. 

Obdobie oznamovania: do 30. novembra každého roka, pokiaľ ide o výrobu 
a použitie v predchádzajúcom hospodárskom roku, ako aj o odhad celkovej 
výroby cukru v bežnom hospodárskom roku a do 31. marca každého roka 
(30. júna v prípade francúzskych departementov Guadeloupe a Martinik), 
pokiaľ ide o výrobu jednotlivých podnikov za bežný hospodársky rok. 

▼M1
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Dotknuté členské štáty: členské štáty, v ktorých sa vyrába viac ako 10 000 
ton cukru. 

Iné: 

a) „výroba cukru“ je celkové množstvo bieleho cukru vyjadrené v tonách 
takto: 

i) biely cukor, bez zohľadňovania rozdielov v kvalite; 

ii) surový cukor, na základe výnosu stanoveného v súlade s bodom B.III 
prílohy III k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013; 

iii) invertný cukor, podľa váhy; 

iv) sirupy sacharózy alebo invertného cukru, ktoré majú čistotu aspoň 
70 % a sú vyrobené z cukrovej repy, na základe obsahu extrahova­
teľného cukru alebo na základe skutočného výnosu; 

v) sirupy sacharózy alebo invertného cukru, ktoré majú čistotu aspoň 
75 % a sú vyrobené z cukrovej trstiny, na základe obsahu cukru; 

b) do výroby cukru sa nezahŕňa výroba bieleho cukru získaného z niektorého 
z výrobkov uvedených v písmene a) alebo vyrobených v režime aktív­
neho zušľachťovacieho styku; 

c) cukor získaný z cukrovej repy zasiatej počas daného hospodárskeho roka 
sa pripisuje k nasledujúcemu hospodárskemu roku. Cukor získaný 
z cukrovej repy zasiatej na jeseň určitého hospodárskeho roku sa však 
pripisuje k tomu istému hospodárskemu roku v členských štátoch, ktoré 
sa tak rozhodli a svoje rozhodnutie oznámili Komisii do 1. októbra 2017; 

d) číselné údaje týkajúce sa cukru sa rozpisujú podľa jednotlivých mesiacov 
a so zreteľom na bežný hospodársky rok zodpovedajú predbežným 
údajom do februára a odhadom pre zostávajúce mesiace hospodárskeho 
roka; 

e) výroba bioetanolu zahŕňa iba bioetanol získaný z niektorého z výrobkov 
uvedených v písmene a) a vyjadruje sa v hektolitroch; 

f) „použitie cukru“ sú celkové množstvá vyjadrené v tonách ekvivalentu 
bieleho cukru, ktoré cukrovarnícke podniky a rafinérie predajú maloob­
chodníkom a používateľom cukru počas hospodárskeho roka. Tieto 
množstvá sa rozdeľujú na množstvá predané do maloobchodu, potravinár­
skeho priemyslu a ostatných priemyselných odvetví s výnimkou bioeta­
nolu. 

C. Výroba izoglukózy 

Obsah oznámenia: 

a) množstvá z vlastnej výroby izoglukózy odoslané každým výrobcom počas 
predchádzajúceho hospodárskeho roka; 

b) množstvá z vlastnej výroby izoglukózy odoslané každým výrobcom počas 
predchádzajúceho mesiaca. 

Obdobie oznamovania: do 30. novembra každého roka za predchádzajúci 
hospodársky rok a do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci mesiac. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty, v ktorých sa vyrába izoglukóza. 
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Iné:„výroba izoglukózy“ je celkové množstvo výrobku získaného z glukózy 
alebo z jej polymérov s hmotnostným obsahom v suchom stave najmenej 
41 % fruktózy, vyjadrené v tonách sušiny, bez ohľadu na skutočný obsah 
fruktózy nad prahovou hodnotou 41 %. Ročné údaje o výrobe sa rozpíšu 
podľa jednotlivých mesiacov. 

D. Zásoby cukru a izoglukózy 

Obsah oznámenia: 

a) množstvá vyrobeného cukru skladované na konci každého mesiaca cukro­
varníckymi podnikmi a rafinériami cukru; 

b) množstvá vyrobenej izoglukózy skladované výrobcami izoglukózy na 
konci predchádzajúceho hospodárskeho roka. 

Obdobie oznamovania: do konca každého mesiaca za predchádzajúci mesiac, 
pokiaľ ide o cukor, a do 30. novembra, pokiaľ ide o izoglukózu. 

Dotknuté členské štáty: 

a) pokiaľ ide o cukor, všetky členské štáty, v ktorých sa nachádzajú cukro­
varnícke podniky alebo rafinérie cukru a v ktorých výroba cukru presa­
huje 10 000 ton ročne; 

b) pokiaľ ide o izoglukózu, všetky členské štáty, v ktorých sa vyrába izog­
lukóza. 

Iné: údaje sa vzťahujú na výrobky skladované vo voľnom obehu na území 
Únie a na výrobu cukru a izoglukózy, ako sa vymedzuje v bodoch B a C. 

Pokiaľ ide o cukor: 

— údaje sa vzťahujú na množstvá, ktoré sú vo vlastníctve cukrovarníckeho 
podniku alebo rafinérie cukru alebo na ktoré sa vzťahuje skladový list, 

— pri množstvách, ktoré sa nachádzajú v sklade na konci júla, augusta 
a septembra, sa takisto uvedie množstvo, ktoré pochádza z výroby 
cukru v rámci ďalšieho hospodárskeho roku, 

— v prípade uskladnenia výroby v inom členskom štáte ako je oznamujúci 
členský štát, oznamujúci členský štát informuje príslušný členský štát 
o množstvách uskladnených na jeho území a miestach uskladnenia do 
konca mesiaca nasledujúceho po oznámení údajov Komisii. 

Pokiaľ ide o izoglukózu, množstvá zodpovedajú množstvám, ktoré sú vo 
vlastníctve výrobcu. 

E. Dohody v rámci obchodu 

Obsah oznámenia: obsah dohôd v rámci obchodu medzi pestovateľmi 
a podnikmi, ako aj ustanovení o rozdelení kolektívnych hodnôt. Relevantné 
prvky, ktoré sa majú oznámiť, sa stanovia v súlade s metodikou, ktorú 
uverejnila Komisia. 

Obdobie oznamovania: do konca každého hospodárskeho roka za daný 
hospodársky rok. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty, v ktorých sa nachádzajú cukro­
varnícke podniky a v ktorých výroba cukru presahuje 10 000 ton. 

3. Priadne plodiny 

Obsah oznámenia: 

a) plocha na pestovanie ľanu na vlákno za predchádzajúci hospodársky rok 
a odhad za bežný hospodársky rok, vyjadrená v hektároch; 
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b) výroba dlhých ľanových vláken za predchádzajúci hospodársky rok 
a odhad pre bežný hospodársky rok, vyjadrená v tonách; 

c) plocha vysadená bavlníkom za predchádzajúci rok zberu a odhad pre 
bežný rok zberu, vyjadrená v hektároch; 

d) produkcia neodzrnenej bavlny za predchádzajúci rok zberu a odhad pre 
bežný rok zberu, vyjadrená v tonách; 

e) priemerná cena neodzrnenej bavlny vyplácaná výrobcom bavlny za pred­
chádzajúci rok zberu, vyjadrená za tonu výrobku. 

Obdobie oznamovania: 

a) pokiaľ ide o ľan pestovaný na vlákno: do 31. júla každého roka; 

b) pokiaľ ide o výrobu dlhých ľanových vláken: do 31. októbra každého 
roka; 

c) pokiaľ ide o bavlnu: do 15. októbra každého roka. 

Dotknuté členské štáty: 

a) pokiaľ ide o ľan: všetky členské štáty, v ktorých sa produkujú dlhé 
ľanové vlákna na plochách vysadených ľanom pestovaným na vlákno 
s rozlohou väčšou ako 1 000 ha; 

b) pokiaľ ide o bavlnu: všetky členské štáty, v ktorých má plocha osiata 
bavlnou rozlohu najmenej 1 000 ha. 

4. Chmeľ 

Obsah oznámenia: tieto informácie o výrobe, a to vo forme súhrnných 
informácií, a pokiaľ ide o informácie uvedené v písmenách b), c) a d), sú 
rozpísané podľa odrôd horkého a aromatického chmeľu: 

a) počet poľnohospodárov pestujúcich chmeľ; 

b) plocha vysadená chmeľom, vyjadrená v hektároch; 

c) množstvo v tonách a priemerná výkupná cena, vyjadrená za kilogram 
chmeľu predávaného v rámci termínovanej zmluvy a bez takejto zmluvy; 

d) výroba alfakyseliny v tonách a priemerný obsah alfakyseliny (v percen­
tách). 

Obdobie oznamovania: do 30. apríla roku nasledujúceho po zbere chmeľu. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty s plochou vysadenou chmeľom 
s rozlohou viac ako 200 hektárov v predchádzajúcom roku. 

5. Olivový olej 

Obsah oznámenia: 

a) údaje o konečnej výrobe (vrátane údajov o ekologickej výrobe), celkovej 
domácej spotrebe (vrátane spracovateľského priemyslu) a stave konco­
vých zásob v predchádzajúcom období roka od 1. októbra do 30. 
septembra; 

b) odhad mesačnej výroby, odhad mesačnej úrovne zásob nachádzajúcich sa 
u výrobcov a v priemysle a odhady celkovej výroby, celkovej domácej 
spotreby (vrátane spracovateľského priemyslu) a koncových zásob za 
bežné obdobie roka od 1. októbra do 30. septembra. 
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Obdobie oznamovania: 

a) do 31. októbra každého roka v prípade údajov za predchádzajúce obdobie 
jedného roka; 

b) do 31. októbra každého roka a do 15. dňa každého mesiaca od novembra 
do júna v prípade údajov týkajúcich sa bežného obdobia roka. 

Dotknuté členské štáty: v prípade oznamovania mesačnej úrovne zásob: 
členské štáty, ktoré vyrábajú viac než 20 000 ton olivového oleja za obdobie 
jedného roka od 1. októbra do 30. septembra. V prípade iných údajov: 
všetky členské štáty vyrábajúce olivový olej. 

6. Tabak 

Obsah oznámenia: pre každú skupinu odrôd surového tabaku: 

a) počet poľnohospodárov; 

b) plocha v hektároch; 

c) doručené množstvo v tonách; 

d) priemerná cena vyplácaná poľnohospodárom, bez daní a iných poplatkov, 
vyjadrená za kg výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 31. júla roka nasledujúceho po roku zberu. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty s plochou vysadenou tabakom 
s rozlohou viac ako 3 000 hektárov, pokiaľ ide o predošlú úrodu. 

Iné: skupiny odrôd surového tabaku sú tieto: 

skupina I sušený teplým vzduchom: tabak sušený v peciach s riadenou 
cirkuláciou vzduchu, teplotou a vlhkosťou, najmä Virginia; 

skupina II svetlý sušený na vzduchu: tabak sušený na vzduchu pod stre­
chou, neponecháva sa na fermentáciu, najmä Burely a Mary­
land; 

skupina III tmavý sušený na vzduchu: tabak sušený na vzduchu pod stre­
chou, predtým ako sa uvedie na trh, necháva sa prirodzene 
fermentovať, najmä Badischer Geudertheimer, Fermented 
Burley, Havana, Mocny Skroniowski, Nostrano del Brenta 
a Pulawski; 

skupina IV sušený ohňom: tabak sušený ohňom, najmä Kentucky a Salento; 

skupina V sušený na slnku: tabak sušený na slnku, nazývaný aj „Oriental 
varieties (orientálne odrody)“, najmä Basmas, Katerini a Kaba- 
Koulak. 
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7. Vinárske výrobky 

Obsah oznámenia: 

a) odhady výroby vinárskych výrobkov (vrátane vinifikovaného a nevinifi­
kovaného hroznového muštu) na území členského štátu počas bežného 
vinárskeho roka; 

b) konečný výsledok na základe hlásení o výrobe uvedených v článku 31 
nariadenia (EÚ) 2018/273 ( 1 ), ako aj odhad výroby, na ktorú sa takéto 
hlásenia nevzťahujú; 

c) súhrn hlásení o zásobách uvedených v článku 32 nariadenia (EÚ) 
2018/273, skladovaných k 31. júlu predchádzajúceho vinárskeho roka; 

d) záverečná bilancia za predchádzajúci vinársky rok vrátane úplných infor­
mácií o dostupnosti (počiatočné zásoby, výroba, dovoz), použití (ľudská 
a priemyselná spotreba, transformácia, vývoz a straty) a konečných záso­
bách. 

Obdobie oznamovania: 

a) odhady výroby: do 30. septembra každého roka; 

b) konečný výsledok na základe hlásení o výrobe: do 15. marca každého 
roka; 

c) súhrn hlásení o zásobách: do 31. októbra každého roka; 

d) záverečná bilancia: do 15. januára každého roka. 

Dotknuté členské štáty: členské štáty, ktoré vedú aktualizovaný vinohrad­
nícky register v súlade s článkom 145 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013. 

8. Mlieko 

Obsah oznámenia: 

— celkové množstvo surového kravského mlieka, vyjadrené v kilogramoch 
so skutočným obsahom tuku, 

— celkové množstvo surového kravského mlieka z ekologickej výroby, 
vyjadrené v kilogramoch so skutočným obsahom tuku, 

— obsah tuku a bielkovín v surovom kravskom mlieku, vyjadrený ako 
percentuálny podiel z hmotnosti výrobku. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Iné: pokiaľ ide o mlieko, množstvá zodpovedajú množstvám mlieka doda­
ného v predchádzajúcom mesiaci prvonákupcom usadeným na území člen­
ského štátu. Členské štáty zabezpečujú, aby všetci prvonákupcovia usadení 
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( 1 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2018/273 z 11. decembra 2017, ktorým sa dopĺňa 
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(EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o príslušné kontroly a sankcie, a ktorým sa menia 
nariadenia Komisie (ES) č. 555/2008, (ES) č. 606/2009 a (ES) č. 607/2009 a zrušuje 
nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 a delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/560 
(Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2018, s. 24).
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na ich území nahlasovali príslušnému vnútroštátnemu orgánu množstvá suro­
vého kravského mlieka, ktoré im boli každý mesiac dodané, včas a prime­
raným spôsobom tak, aby túto požiadavku splnili. 

9. Vajcia 

Obsah oznámenia: 

— počet miest produkcie vajec rozdelený podľa spôsobov chovu uvedených 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 589/2008 ( 1 ) a miest produkcie vajec 
z ekologického chovu podľa nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 ( 2 ) 
vrátane maximálnej kapacity zariadenia z hľadiska počtu nosníc prítom­
ných v zariadení súčasne, 

— objem produkcie vajec v škrupine podľa spôsobu chovu vyjadrený 
v tonách čistej hmotnosti vrátane vajec z ekologického chovu. 

Obdobie oznamovania: 

— počet výrobných závodov každý rok do 1. apríla, 

— objemy výroby za mesiac do 25. dňa v mesiaci za predchádzajúci 
mesiac. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

10. Etylalkohol 

Obsah oznámenia: pokiaľ ide o alkohol poľnohospodárskeho pôvodu, vyja­
drený v hektolitroch čistého alkoholu: 

a) výroba fermentáciou a destiláciou, údaje rozpísané podľa poľnohos- 
podárskych surovín, z ktorých sa alkohol vyrába; 

b) objemy presunuté od výrobcov alebo dovozcov alkoholu na spracovanie 
alebo balenie, rozpísané podľa kategórií použitia (potraviny a nápoje, 
palivá, priemyselné použitie/iné). 

Obdobie oznamovania: do 1. marca každého roka za predchádzajúci kalen­
dárny rok. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

11. Mäso 

Obsah oznámenia: 

a) hovädzie: množstvo a hmotnosť klasifikovaných jatočných tiel podľa 
kategórie a tried mäsitosti a pretučnenosti; 

b) bravčové: množstvo a hmotnosť klasifikovaných jatočných tiel podľa 
triedy obsahu chudého mäsa; 

c) hovädzie: množstvo a hmotnosť klasifikovaných jatočných tiel z ekologic­
kého chovu podľa kategórie a tried mäsitosti a pretučnenosti. 

Obdobie oznamovania: pokiaľ ide o písmená a) a b), týždenne spolu s ozná­
mením cien stanoveným v ods. 6 písm. a) prílohy I; pokiaľ ide o písmeno c), 
mesačne spolu s oznámením cien stanoveným v odseku 9 prílohy II. 
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( 1 ) Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008 z 23. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 o obchodných normách pre 
vajcia (Ú. v. EÚ L 163, 24.6.2008, s. 20). 

( 2 ) Nariadenie Rady (ES) č. 834/2007 z 28. júna 2007 o ekologickej výrobe a označovaní 
ekologických produktov, ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 2092/91 (Ú. v. EÚ 
L 189, 20.7.2007, s. 4).
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Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

12. Iné 

Obsah oznámenia: ►C1 celkové množstvo potravinových prípravkov 
v prášku, ktoré sú zmesou sušeného mlieka a rastlinného tuku, ◄ vyjadrené 
v tonách. 

Obdobie oznamovania: do 25. dňa každého mesiaca za predchádzajúci 
mesiac. 

Dotknuté členské štáty: všetky členské štáty. 

Iné: množstvá zodpovedajú ►C1 množstvám potravinových prípravkov 
v prášku, ktoré sú zmesou sušeného mlieka a rastlinného tuku ◄, ktoré 
v predchádzajúcom mesiaci vyrobili spracovatelia mlieka usadení na území 
členského štátu. 

▼M1
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